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SCHEDA TECNICA PRODOTTO 
TECHNICAL DATA SHEET 

 

DATA EMISSIONE / DATE OF ISSUE 
24.02.2022  

ARTICOLO: CONTENITORI FORMA ROTONDA 
ROUND SHAPE CONTAINERS  ITEM: 

 

DESCRIZIONE / DESCRIPTION 

 

CONTENITORE PER RIFIUTI SPECIALI FORMA ROTONDA 
Questa serie si compone di otto misure di contenitori monouso e 
resistenti alla perforazione a forma rotonda per lo smaltimento di rifiuti 
acuminati, taglienti, pungenti e affilati. Coperchio con chiusura 
provvisoria e definitiva, dotato di meccanismo di sgancio aghi da 
insulina, con alette antiriflusso per impedire la fuoriuscita accidentale dei 
rifiuti. La chiusura definitiva è inviolabile. I modelli più capienti (5-6-7-12 
Lt) sono provvisti di manico ergonomico. Indicazione del livello massimo 
di riempimento. 

SAFETY CONTAINERS ROUND SHAPE 
This line includes round shape disposable and puncture resistant 
containers for the disposal of sharp and cutting waste and it comes in 
eight sizes. 
Lid with temporary and definitive closure, provided with mechanism for 
unhooking insulin needles and anti-defluxion wings that prevent the 
outflow of the waste. The permanent closure is inviolable. The more 
spacious models (5-6-7- 12 Lt) are provided with ergonomic handle. 
Maximum filling level indicator. 

 

MATERIALE / RAW MATERIAL 
 

Materiale plastico ecologico (Polipropilene copolimero colorato conforme alla normativa REACH con colorante senza 
metalli pesanti). Il corpo del contenitore è di colore giallo e il coperchio di colore rosso per consentirne l’immediata 
individuazione ed avvertire della pericolosità del contenuto. 
 

Ecological plastic material (colored copolymer polypropylene compliant  to REACH regulations and with masterbatch 
heavy metal free). The container body is yellow and the lid is red to allow the immediate detection and warning of the 
dangers of the content. 

 

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS 
Conformi alla Norma AFNOR NF X-30-511 
Conforme Marchio NF 
Conformi alla Norma ISO ISO 23907-1 - Kite Mark 
Conformi all’accordo ADR - Certificato UN 
Conforme FDA K071517 
Conforme TRBA 250 
  

 

 

Compliant to AFNOR NF X-30-511 
Compliant to NF Mark 
Compliant to ISO 23907-1 - Kite Mark 
Compliant to ADR - UN Certificate 
Compliant to FDA K071517 
Compliant to TRBA 250 
 

 

 

  

CERTIFIED COMPANY UNI EN ISO 9001 & UNI CEI EN ISO 13485 
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VANTAGGI / ADVANTAGES 

• Manico ergonomico per i modelli più capienti 

• Meccanismo di sgancio aghi da insulina 

• Alette antideflusso per impedire la fuoriuscita dei rifiuti nei contenitori cod. 7015 – 7020 – 7050 – 7060 - 7070 – 
7120.  

• Chiusura permanente irreversibile 

• Indicazione del livello di riempimento massimo 

• Disponibilità di supporti vari 

• Nessuna emissione di gas nocivi in fase di incenerimento. Alla fine del ciclo vitale, i contenitori vengono smaltiti 
per incenerimento, senza emanazioni nocive e senza deposito di materiali pesanti 

• Il contenitore può essere autoclavato a 134' per 18 minuti 
 

• Ergonomic handle for the more spacious models 

• Machanism for unhooking insulin needles 

• Anti-defluxion wings that prevent the outflow of the waste in containers cod. 7015 – 7020 – 7050 – 7060 - 7070 – 
7120. 

• Irreversible permanent closure 

• Maximum filling level indicator 

• Various supports available 

• No emission of any harmful gasses during the inceneration process. Once filled, the containers have to be 
disposed through incineration, releasing no toxic emissions 

• Suitable to autoclave at 134° for 18 min 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

COD. 7006 
Modello concepito per le postazioni a debole produzione di rifiuti (ospedale, centro di cure, clinica,…) 
Item designed for low volumes of waste (hospital, treatment center, clinic, ...) 

 

DIMENSIONI ESTERNE EXTERNAL DIMENSIONS 

Ø100 x 145 mm H 

DIMENSIONE BASE BASE DIMENSIONS 

Ø78 mm 

FORMA SHAPE 

Tronco di cono / Truncated cone 

PESO WEIGHT 

87 gr. 

CARICO MASSIMO MAXIMUM LOAD 

400 gr. 

CAPACITÀ NOMINALE NOMINAL VOLUME 

0,600 Lt. 
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COD. 7008 
Modello concepito per le postazioni a debole produzione di rifiuti (vassoio di cura, carrello, gabinetto del 
medico, domicilio del paziente, ecc. ) 
Item designed for low volumes of waste (care tray, trolley, domestic care, doctor's office, etc.) 

 

DIMENSIONI ESTERNE EXTERNAL DIMENSIONS 

Ø100 x 184 mm H 

DIMENSIONI BASE BASE DIMENSIONS 

Ø75 mm 

FORMA SHAPE 

Tronco di cono / Truncated cone 

PESO WEIGHT 

109 gr. 

CARICO MASSIMO MAXIMUM LOAD 

460 gr. 

CAPACITÀ NOMINALE NOMINAL VOLUME 

0,800 Lt. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

COD. 7015 
Modello di utilizzo corrente (Ospedale, Centro di cure, Clinica, ecc.) 
Item designed for frequent use (Hospitals, Helthcare Centres, Clinics, etc.) 

 

DIMENSIONI ESTERNE EXTERNAL DIMENSIONS 

Ø140 x 165 mm H 

DIMENSIONI BASE BASE DIMENSIONS 

Ø102 mm 

FORMA SHAPE 

Tronco di cono / Truncated cone 

PESO WEIGHT 

155 gr. 

CARICO MASSIMO MAXIMUM LOAD 

850 gr. 

CAPACITÀ NOMINALE NOMINAL VOLUME 

1,50 Lt. 
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COD. 7020 
Modello di utilizzo corrente (Ospedale, Centro di cure, Clinica, ecc.) 
Item designed for frequent use (Hospitals, Helthcare Centres, Clinics, etc.) 

 

DIMENSIONI ESTERNE EXTERNAL DIMENSIONS 

Ø140 x 210 mm H 

DIMENSIONI BASE BASE DIMENSIONS 

Ø106 mm 

FORMA SHAPE 

Tronco di cono / Truncated cone 

PESO WEIGHT 

187 gr. 

CARICO MASSIMO MAXIMUM LOAD 

1200 gr. 

CAPACITÀ NOMINALE NOMINAL VOLUME 

2,00 Lt. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

COD. 7050 
Modello di utilizzo corrente (Ospedale, Centro di cure, Clinica, ecc.) 
Item designed for frequent use (Hospitals, Helthcare Centres, Clinics, etc.) 

 

DIMENSIONI ESTERNE EXTERNAL DIMENSIONS 

Ø214 x 195 mm H 

DIMENSIONE BASE BASE DIMENSIONS 

Ø182 mm 

FORMA SHAPE 

Tronco di cono / Truncated cone 

PESO WEIGHT 

365 gr. 

CARICO MASSIMO MAXIMUM LOAD 

2400 gr. 

CAPACITÀ NOMINALE NOMINAL VOLUME 

5,00 Lt. 
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COD. 7060 
Modello di utilizzo corrente (Ospedale, Centro di cure, Clinica, ecc.) 
Item designed for frequent use (Hospitals, Helthcare Centres, Clinics, etc.) 

 

DIMENSIONI ESTERNE EXTERNAL DIMENSIONS 

Ø 214 x 233h mm 

FORMA SHAPE 

Tronco di cono / Truncated cone 

PESO WEIGHT 

350 gr. 

CARICO MASSIMO MAXIMUM LOAD 

1500 gr. 

CAPACITÀ NOMINALE NOMINAL VOLUME 

6,00 Lt. 

 
 
 
 
 
 
 
 

COD. 7070 
Modello di utilizzo corrente (Ospedale, Centro di cure, Clinica, ecc.) 
Item designed for frequent use (Hospitals, Helthcare Centres, Clinics, etc.) 

 

DIMENSIONI ESTERNE EXTERNAL DIMENSIONS 

Ø250 x 195 mm H 

DIMENSIONI BASE BASE DIMENSIONS 

Ø218 mm 

FORMA SHAPE 

Tronco di cono / Truncated cone 

PESO WEIGHT 

460 gr. 

CARICO MASSIMO MAXIMUM LOAD 

3200 gr. 

CAPACITÀ NOMINALE NOMINAL VOLUME 

7,00 Lt. 
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COD. 7120 
Modello di utilizzo corrente (Ospedale, Centro di cure, Clinica, ecc.) 
Item designed for frequent use (Hospitals, Helthcare Centres, Clinics, etc.) 

 

DIMENSIONI ESTERNE EXTERNAL DIMENSIONS 

Ø250 x 313 mm H 

DIMENSIONE BASE BASE DIMENSIONS 

Ø205 mm 

FORMA SHAPE 

Tronco di cono / Truncated cone 

PESO WEIGHT 

565 gr. 

CARICO MASSIMO MAXIMUM LOAD 

2200 gr. 

CAPACITÀ NOMINALE NOMINAL VOLUME 

12,00 Lt. 

 
 
 
 
 

ISTRUZIONI / UNSTRUCTIONS 

ASSEMBLAGGIO: Premere fortemente attorno al coperchio con il palmo delle 
mani. Dei "click" si sentono ad ogni pressione ed attestano la chiusura del coperchio 
 
ASSEMBLY: Firmly press on all the perimeter, until the lid clicks on the body  

 

IMPORTANTE! 
Per i cod. 7015 – 7020 – 7050 – 7060 - 7070 – 7120 premere sulle alette antiriflusso. 
Prima dell'utilizzo, premere queste alette antiriflusso al massimo, in forma di imbuto. 
per facilitare l'introduzione di oggetti sporchi, in quanto il dispositivo anti riflusso 
crea un ostacolo all'uscita. 
 
IMPORTANT! 
Before use, for codes 7015 – 7020 – 7050 – 7060 - 7070 – 7120 press on the anti-
reflux fins in order to create a funnel-shaped opening. This device eases the 
insertion of the waste and creates a barrier to prevent from leakage. 
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CHIUSURA PROVVISORIA: Il contenitore può essere chiuso 
provvisoriamente utilizzando il tappo con la parte concava verso l'alto. A questo 
stadio, la riapertura è possibile. 
 
TEMPORARY CLOSURE: The container could be temporari ly closed using the 
cap upside down. 

 

CHIUSURA DEFINITIVA: Il contenitore può essere chiuso definitivamente 
utilizzando il tappo con la parte concava verso il basso fino al clic. A questo stadio, 
la chiusura è definitiva. 
 
PERMANENT CLOSURE: The container could be closed permanently applying 
pressure on the cap until it clicks on the lid 

 
 

USO / USE 

 

Durante l'uso, aprire e chiudere il contenitore utilizzando il tappo dal lato della 
chiusura provvisoria. 
 
During use, open and close the cap in temporary mode. 

Chiudere il contenitore definitivamente ed irreversibilmente utilizzando il tappo 
dal lato della chiusura definitiva. 
 
Close the container permanently and irreversibly once full, positioning the lid on 
the permanent closure side. 
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SGANCIO AGHI / NEEDLES REMOVAL 

 

Utilizzare la tacca a “V” per sganciare l’ago dalla 
siringa. 
 
Use the “V” removal device to separate needle 
and syringe 

Penne da insulina: Introdurre nella tacca a “margherita” e applicare sulla penna un 
movimento dal basso verso l’alto (effetto del braccio sulla leva) prima di iniziare a 
svitare. 
 
Insulin pens removal: Use the “marguerite” device and pull the pen bottom-up 
(leverage effect) before unscrewing 

 

Orifizio per introduzione rifiuti: orifizio di grandi dimensioni per permettere 
l’introduzione tra gli altri, di provette, bisturi, ecc. 
 
Hole for introduction of waste: large orifice to allow the introduction among 
others, of tubes, scalpels, etc.. 

 

AVVERTENZE PER L’USO / OPERATING INSTRUCTIONS 

 

Utilizzare il contenitore solo con il coperchio previsto. Non utilizzare il contenitore prima di aver montato il coperchio 
Use the product only with the previded lid. Do not use the product before fitting the lid 
 

Non utilizzare il contenitore prima di aver abbassato le alette anti riflusso nei cod. 7015 – 7020 – 7050 – 7060 - 7070 - 
7120 che proteggono dalla fuoriuscita del materiale dal foro. 
Do not use before pushing down the anti· reflux fins in cod. 7015 – 7020 – 7050 – 7060 - 7070 - 7120 
 

Non cercare di riaprire il contenitore chiuso e sigillato definitivamente 
Do not reopen the closed container and sealed permanently 
 

Non cercare di recuperare oggetti all’interno del contenitore 
Do not attempt to rescue objects already in the container 
 

Non superare il livello di riempimento indicato dalla tacca incisa sul lato del contenitore. 
Respect the filling level indicated: 80% of real capacity 
 

L’imperforabilità dei materiali impiegati e la particolare costruzione preservano l’operatore da possibili danneggiamenti 
corporali, sempre che l’utilizzo corretto del contenitore venga rispettato dall’operatore 
Containers are tested to not being perforated by sharp objects allowing safety to the operators, as long as the container 
is used properly according to instructions 
 

Non avvicinare il dispositivo alla fiamma o a fonti di calore che lo potrebbero danneggiare. 
Keep out of flame or heat sources which might damage the product 

 

Non utilizzare il prodotto scaduto o con la confezione aperta 
Do not use after expiry date or if packing is opened 

 

Non riutilizzare: Dispositivo monouso 
Do not re-use: Disposable device 
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Non variare la destinazione d’uso 
Do not vary the intended purpose of the product 

 
Prodotto non adatto ai bambini 
Keep out of reach of children 

 
Conservare in luogo asciutto, Temperatura min -10°C max +50°C  
Store in dry place, Temperature range: min -10°C max +50°C 

 
Smaltimento: utilizzare gli appositi D.P.I  e smaltire secondo le normative vigenti 
Disposal: use appropriate personal protective equipment and act according to applicable regulations 

 
Prima dell’utilizzo con sostanze particolari consultare sul catalogo le tabelle di resistenza/compatibilità dei materiali. 
Before use with particular substances check the resistance / compatibility chart on our catalogue 

 
 
 

IMBALLO / PACKING 

CODICE 
CODE 

Quantità (pz): 
Quantity (pcs): 

Misura esterna scatola (cm): 
External box dimensions (cm): 

Volume (m3): 
Volume (m3): 

7006 100 62 x 41 x 34 h. 0,086 

7008 100 62 x 41 x 34 h. 0,086 

7015 100 60 x 41 x 44 h. 0,108 

7020 75 60 x 41 x 44 h. 0,108 

7050 55 79 x 53 x 49 h. 0,205 

7060 55 79 x 53 x 49 h. 0,205 

7070 40 79 x 53 x 49 h. 0,205 

7120 25 79 x 53 x 49 h. 0,205 
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Fine needles usable with code 23919 and most of lancet devices in the market to draw a
blood sample for glucose testing.

Multilingual box: GB, FR, IT, DE, ES, PT, GR, PL, CZ, Arabic.ic.

1

box of 100 pcs.

V010402

2213662

Lancets

23916

Description:

Minimum order:

Unit of sale:

CND:

NSIS:

Category:

Code:

LANCETS 28G for 23915, 23919 - sterile

Type: Medical device

Class: II A

EAN13: 8023279239164

Gima S.p.A. Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Tel. +39 02 953854209 - Fax.+39 02 35380056



Shandong Lianfa Medical Plastic Products Co., Ltd. Document No.: LF/CE-02 
Revision: 09 

Technical Documentation of Sterile Lancet for Single Use Released on 2019-08-23 

 

 

01 Declaration of Conformity 
 

Manufacturer: Shandong Lianfa Medical Plastic Products Co., Ltd. 

Address: No.1 Shuangshan Sanjian Road, 250200, Zhangqiu City, Jinan, Shandong, PEOPLE’S 

REPUBLIC OF CHINA 

EC Representative: Shanghai International Holding Corp. GmbH (Europe)  

Address: Eiffestrasse 80, 20537 Hamburg Germany 

 

Product: Sterile Lancet for Single Use 

Classification: (Rule 6 of MDD Annex IX): IIa  

UMDNS code: 10440 

Models and specifications: 33G,32G,31G,30G, 28G, 26G, 23G 

 

We herewith declare that the above-mentioned products meet the provisions of the following EC Council 

Directive and Standards (MDD/93/42/EEC). The products meet prospective uses and all supporting 

documentation is retained under the premise of manufacturer. 

 

DIRECTIVES 

General Applicable Directive: 

Medical Device Directive: COUNCIL DIRECTIVE 93/42/EEC of 14 June 1993 concerning medical device 

(MDD 93/42/EEC) 

 

 

Notify Body: TÜV SÜD Product Service GmbH, Ridlerstr.65, 80339 Munich, Germany  

Identification number: 0123 

EC-certificate number: G2 036153 0021 Rev.00 

Valid Until: May 26,2024 

Valid From: August 23,2019 

 

 

Signature: ___________ 

 Name: Yang Lianying           

Position: President 

Place, Date: Jinan, 2019-08-23 

 



сЕРтиФlкАТ Ng

CERTiFICATE IVo.
цим зАсвlдчуеться, що систЕмА мЕнЕджмЕнту якост

/Т /S НЕRЕВУ CERT|FIED ТНДТ ТНЕ QUДL|TY МДNДGЕМЕNТ SYSTEM ОF

ZAVET COMPANY SU BSIDIARY
P|VNlcHNo-SYRETSIG ST, 3, KYlv, UKRA|NE, 04136

В FИСryПНИХ ВИРОБНИЧИХ ДIЛЬНИЦЯХ l lN ТНЁ FOLLOWLNG ОРЕRAIIОNАL UNIIS:

PlvNlcHNo-SYRETSl(A ST, 3, KYlv, UKRA|NE, 04136

вlдповlдАе cTAFlдAPTy l lS lN сомрLlдNсЕ W|TH тнЕ STANDARD

ЕN lSO 13485:2016
для нАступноI сФЕри дlяльност l ЁоR тнЕ FoLLowlNG FIELD(S) oF дстlVlтlЕS:

проЕктувАння, вироБництво, проддж тА оБслуговувАння мЕдичних лlжок, мЕдичних
кушЕток, мЕдичних крlсЕл тА тАБлиць дJlя пЕрЕвlрки зору

DES,Gц мдNUFдстURING, SALES АND SERy,cE oF MEDlcдL SгRЕтснЕRý MEDlcдL вЕDS, MEDlcдL
СFИIRS AND ЕУЕ СНАRГS

Дiйснiсть даного фртифiЕту зшежпь вiц lлорiчsих/пisрiчних аудитiв та повноi repeBipш три рош
Tho valdityof thb сэdiflсаaо Ьdороrdопtопап аппшУsiх mпthУ audt апd оп а фmрЬtевvЬw, вчеry thEa уеsЕ of lhe,палаggпопtý}.srоD

Для отриtаннядетilьноI iнформацiТ чlодо шпюченм вlмог ffахдФry необхИю зЕрlуrrcядо Набановиз яюстi
RеfевлФ Ь 

'о 
Ье mас!е to the QuaПy Manuallordotails Bgading tho ехепрtМs lюmth€ Bquiвmnb of t la srandad

Виюристаsнята тsрriн дiТ цюrо @рпфiЕта зшбffiь вh вИmвhноfriдокуrенry RllЦ: Правила ФртифiЕцitсхствм уrрашiнн яяхjстю в
наФупному Фпорi Ьдrчнi вхроби

ThouýandvaИityoft bфrtificaaoавsubjocttoфmрliапс"Чнr"xf#i*Tr#alRцlosforlhecoililicationolQualityManagffin'syýlmln'rе

Сисrема менед;оеfiу сертфiкова}в з:

Оryап ization with Мапа9вrпол( system cBftifi od sinco:

СlSQ is а mеmЬеr of

Net -
wшw.iqnol-cortlrication.com

aQiaa. t ta тtоdarrФ ol фс ||оаarЪ аd c,'s
<в!Псaa/oа Ьоаф, Ь йа lrfgФl ploylcla. ol шф9Eфt

sr6m ccat rGaaи m фс ,йй,
IQlфti, фаф оlмйа эом.lь aпdфпь

oцf l5o iцЬsldРdф Dl очФ ба olob.

RlrH - li:ri

DMl21l228ls

Дата перегляду
Revision date 2Ы0212021

flля отримання iнформацia
п ро дi йснiсть сертифiкага,
Ви можете вiдвiдати сайт

www.rina.org

Fоr inrormation соrcэmi щ
validity of tha сэdifrсаtе, уоч

сап yisitйe site
www-ina.otg

11tOTl2o17

Перчв видання
First /ssue

Чинний до
Expiry Date

SGQ No 002 А

slgфbry of ЕА, w апd ILК,
l,r!йl Rефgпltlоп lЧreеmепв

2ыOz2о21

2ыlz2022

clsQb the 
'rаrЪп 

Fadontion оtmапаgmпt
s}6fom cortlfbarbл Bodias

l
Е

п

Е
,l

Alessandro Romei

AgýýI"DJA ъ
Via Corsica 1 2 -'l 61 28 Genova ltaly



ДЕКЛАРАЦИЯ ПРО В1ДПОВ1ДН1СТЬ 
№ 04-19 вщ 19.04.2019р.

Доч|рне пщприемство «КОМПАН1Я ЗАПОВ1Т»
(поена назва виробника або його уповноважено'1 особи, або постачальника,

УкраТна, 04136, м. Кшв, вул. Швшчно-Сирецька, 3,
______________код С Д РП О У -31868655______________

мьсце знаход.ження, для втчизняного -  код СДРПОУ)

В особ|

шдтверджуе, що

виробництва

директора Потирайло Ольги Анатолпвни_______
(посада, прозвище, ш 'я та по батьков\)

Мебл1 медичш спещальш,
_____________ ЗГ1ДНО Додатку (всього 45 найменувань)

(поена назва продукци, тип, марка, модель)

Доч1рне пщприемство «КОМПАН1Я ЗАПОВ1Т», 
код СДРПОУ - 31868655

УкраУна, 04136, м. КиУв, вул. П1вн1чно-Сирецька, 3
(назва, адреса виробника, м!сце виробництва, для в1тчизняного -  код СДРПОУ)

виготовляеться сершноза ТУ У 33.1-31868655-002:2005 «Мебл1 медичн!
_____________спещальш», зпдно Додатку________

( назва та позначення документацп)

Класиф|кац1я I клас ризику згщно п.9 Додатку 2 Техшчного 
регламенту щодо медичних вироб1в (Постанова КМУ 
____________ № 753 вщ 2 жовтня 2013р.)_____________

( клас ризику медичного(их) виробуОв), документ та його роздЫ)

вщповщае вимогам Техн1чного регламенту щодо медичних виробЁв 
(Постанова КМУ № 753 вщ 2 жовтня 2013р., додаток 8 

-  Порядок здшснення внутр1шнього контролю 
виробництва медичних вироб1в)

(техн1чний/1/ регламент/и/ на продукц1ю)

(позначення нормативных документ1в /за наявностУ)

Декларащю складено пщ цщковиту вщповщальшсть виробника.

Директор
ДП «КОМПДН1Я ЗАМОВI Г»

(посада)
М П .

19,04.2019 р.__________
(дата)

О.А, Потирайло. 
(тщали та пр1звище)



Додаток
до декларацп про в1дпов!дн1сть №04-19 вщ 19.04.2019р. 

«Мебл1 медичш спещалып»

Таблица
№
п/п

№ за
каталогом Назва виробу

1 2 3
1. 01 Кушетка процедурна КП
2. 02 Кушетка процедурна з регулюемим шдголовником КРП
3. 03 Кушетка масажна КМ
4. 04 Кушетка процедурна з тумбою КРИТ
5. 05 Кушетка - лава КС
6. 06 Кушетка пнеколопчна ККГ
7. 07 Кушетка для ф1зютерапевтичного кабшету КФП
8. 08 Кушетка процедурна дитяча КД
9. 09 Ст1л масажний односекцшний СМ-1
10. 10 Стш масажний трьохсекцшний СМ-3
11. 11 Ст1л пеленальний СПЛ
12. 12 Ст1л перев’язувальний СП-1
13. 13 В1зок для перевезення хворих ТПБ
14. 14 В1зок для перевезення хворих 13 регулюемою висотою ТПБР
15. 15 В1зок для перевезення хворих 13 зйомними носилками ТБС-100
16. 16 В1зок 13 зйомними носилками ТБС-150
17. 17 В1зок анатом1чний ТАП
18. 18 В1зок для транспортування Тж1 ТПП
19. 19 ' В1зок для прибирания ТУП
20. 20 В1зок для перевезення 6 1 к с 1в  ТКСК
21. 21 В1зок для перевезення брудноТ та чистоТ б1лизни ТГБ
22. 22 В1зок внутр1шньокорпусний ТВК
23. 23 В1зок для каб1нет1в (МРТ) ТМРТ
24. 24 Л1жко функщйне двухсекц1йне КФ-2М
25. 25 Л1жко функщйне трьохсекщйне КФ-ЗМ
26. 26 Л1жко функщйне чотирьохсекцшне КФ-4М
27. 27 Л1жко функц1йне для д1тей до п’яти роюв КФД
28. 28 Л1жко функц1йне дитяче КФД типу «Алюа»
29. 29 Л1жко медичне КФМ
30. 30 Л 1 Ж К О  ДЛЯ ПОрОД1ЛЛ1 КА-2
31. 31 Л1жко для псих1чно хворих КПБ



Закшчення таблиц!
1 2 3

32. 32 Крюло сорбцшне ВР
33. 33 Крюло сорбцшне ВР-1С
34. 34 Крюло -  каталка для перевезення хворих КВК
35. 35 Крюло оториноларинголопчне КО-1
36. 36 Крюло Бараш КВ-1
37. 37 Штатив для тривалих вливань ТНДВ
38. 38 Штатив для тривалих вливань пересувний ТПДВ-П
39. 39 Штатив для тривалих вливань «Евро» ШДВ-Е
40. 40 Штатив для тривалих вливань ушверсальний ТТТДВ-У
41. 41 Штатив для тривалих вливань складний ШДВ-С
42. 42 ГИдставка шд таз ПТ-1
43. 43 Пщставка шд таз ПТ-2
44. 44 Поставка пщ б1кс ПБ
45. 45 Пщставка шд термостат ПГП

Директор
ДП «КОМПАН1Я ЗАПОВ1Т»

(посада)
м.п.

О.А. Потирайло.
(тщапи та пргзвище)
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